{25#36 SCHAEFFLER

Bolla di consegna
Delivery note

Lista imballi / Packing note

%,

b 4
| VAT rog.no : DE231636029 | |||||

Schaeffler Technologles Fritz-Drescher-StraBe 97421 Schweinfurt

Magn aPT Sp A. 2 Note destinatarie/ Rocehving Motes 3 ’ge ?:Ivl:’ry TG
V Dei Ciclamini 4
37758666
I-70026 MODUGNO BA 6 Porto. Frelght 7 Consegna Delievory A—
Shipping Dats
Franca! Assagnate/  Femovia/ Corriere/
Frea Not Frea Rail Carter
18.06.201¢
Porto Altra vettura /
Freight Other Vehicle Fatturafinvoice
w éméraamda 8 Nr/No.
U VAT reg.no: Incoterms o 9 DataDzta
C91 001509 ITO4886850728 DAP Modugio
Y i
1 acquiste n/Order No., 10 Vauf, / 15 Dati aggfuntivi 12 Ns.reparo/ 1378l 14 Nr. destinatarief 16 Nr. d'ordina’
Your Refarance Additional Data Qur Daparimant Racelver No. Ordar No.
550008885301 413 PJSFAH-PLLS 24466 198933
Fruzsina Sipos
ek toda”  SELF-COLLECTOR / Facy X fa Ll s
Fres Gross 998,4 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Assegnato/
NotFree Netta/Net 839,6 kg
2 g 64 X KLT 4314, 4 x0000SON g mark - Hlcaving Locavon
14248
25
IndFizzo di
spedizions!
Shipaing
Address
27 Pos. 28 Cod.artdestinatario 29 Descriziona / Cod.art. f Imball
Recelver Part No. Descripnon / Part No. f Pack 30 Cuanbta s 31 Unita 4D Destinatario / Recaivar
Quantty  mis./ O.ta/Qty 4
Cty Unit
10 8000112573 F-563739.04 .RTR1-HB844#5S 3.840
Cuscinetto a rulli conici
083563415-4350-10
Carkco / Batch Carico/ BakhQuantt earico / Quantity Kruslﬁ LN Rt Y AG L S.r.l.
550003885301 0034315444 3.840 PZ AccinebiBIONE MERCE
Quantita dichiarata; BQ)C(C)
QM Quantits effettiva:
fa Tipo Imballaggio:
SJ:SQ OQ\ B # Quantita Imballi; LA
Confarmita alle sit@a di bﬁ;: JE
Lista imballi e dimensionipatafontroiie: G) lﬁ,
Firma ()1
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr .Kanban
netto lordo
1 919301 209,9KG 2496 KG 800x 600x 130 MM  0000SON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 919302 2099KG 2496 KG 800x 600x 130 MM  OQODOSON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
3 919303 2098 KG 2496 KG 800x 600x 130 MM OOOOSON
Mat.No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
4 919304 2099 KG 2496 KG 800x 600x 130 MM OO0OSON
Mat .No. 083563415-4350-10 Quantity: 960 PZ
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Vorstand: Klaus Rosenfeld (Vors.), Prof, Dr, Paier Gutzmer {staflv. Vorst), Dietmar Helnrich, Andreas Schick, Corinna Schitienhelm, Dr. Stefan Spindlar, Michaal Shding, Mztthias Zink
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SCHAEFFLER

- L e o

Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 37758666 Datum/Date: 18.06.2019

Gestione beni in prestito
64 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Deckel SW-SG-812X612X53-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non siano riportate altre indicazioni, i prodotti non scno
soggettl ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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At

Felad6 (Név, cim, orszig)
Sender (Name, address, country)...

1

NEMZETKO Aldanve
MRNA%)%%%?%MENT Példany: 4/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31840

FAG MAGYARORSZAQG tPARI KFT

A fuvarozdsra eltérd megallapodss esetén is 4 Nemzetltizi Arufuvarozfsi egyezmény

UNGARN

{CMR) rendelkezései az irinyadék,
This carriage is subject, norwithstanding any clause to the contrary to the Convention on

4031 DEBRECEN

the Contract for the Intermational Carmgc of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimmungen

des Ubereinkommens iiber den Befdrderungsvertrag Im Internationalen
Strassengiiterverkehr (CMR)

Atvevs (Név, cim, orszég)
2 Consignee (Name, address, country)...

Fuvarozd {Név, cim, orszig)
16 Camier (Name, address, country)...

Magna PT S.p.A.

OPTIMUS 92 KFT

ITALY

I-70026 Modugno BA

4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4

Nagy Pal u. 8.

Az fru Kiszolgaltatast helye (Relyseg, orszAg)
Piace of delivery of the goods (Place, country)..,

Tovibbi fuvarozék (MNév, cim, orszig)
17 Successive camiers (Name, address, country)...

1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Ab:'}%h

helység fplace/Oon. MODUGNO BA

omszigfcomtry fland LT Italy

Az fru ftvérelnek helye € 1dbpona (helysig, orszhg, iddpont)
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date)...

Fuvaroz6 fenntartdsai €s bejegyzésel

helység { place f Ort DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

ors#ig/comntry fLand HU Magyarorszig

iddpont/date/Datum 2019-06-18

Mellékelt okményok
Annexed documents...

5

szallitélevél: 37758666

Jel €5 szim

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

DarabszAm Csomagolss miidja Aru megnevezése Statisztika szim Brutté sily (kg) Térfogat
6 MarksandNos 7 Number of packages & Method of pecking 9 Name of the goods Ostatistical rumber 1 Gross weight inkg 12 volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistiknunmer Bruttogewicht inKg Umifang
und Nummem Packstiicke Guies
3840 pc | colli Kiogdrgos csapagy | 84822000 1 050
F-563739.04,
RTR1-H84#S
s2thly, sedim, botd 7 Class, Numiber, Lotter / Kiasee, Ziker, Bachotabe ADR sum: 1 050
A felad6 rendelkezései (Vinr &s egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Felad6 Pénzrem Atvevd
13 Sender’s instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. |Sender. Cusrency... Consignee...
Amweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandiung)
| FAG Mo Ip Kft. sajdtzar nélkil,

1-15 tovbbé 21, 22 rovatokat a feladé t8lti ki sajét felel8sségére

Unterschrift und Stempet des Abse' ders
Szalai Ballntnmztm.- b

R R

LS ,u_\j Unterschrift

4
rldst R u 54,
. - 4"3%

Visszatérités
14 Reimbursement
Riickerstattung
15 Fuvard fizetési rendelkeaselr / Directions as to freight payment / Frachizablengsanwelsungen  { gy - Killonleges megéllapoddsok/ Special agreements { Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei
bérmentesftés nélkill, freight to be paid, unfrei
Kiallitds helye, iddpontja  Debrecen 2019-06-18 Az frudtvétele:  Kelet:
21 Established in 1 am 24 Goods received; Date on ......
Ausgefertigt in on 0 Gutempfangen:  Datumam
. h Yo A
A felad alairdsa és bélyegzaie ( B A fuvaroz6p]d "es'b!siyzﬁgegz
22 Sipnature and-stamp of the sender 23 Sigmture an Eéaﬁ. Krr,

széje

JIE -+ B A S enigee.

Jérmtt Rendszim Raksiily
25 Vehicle... Registration numb... | Useful load...
MOE-074

el -islema,q-sav-lﬂvlﬁ-b-‘lﬂﬂmnn {RA)

18 GIU 2019

“picevuto con riserva di
verifica su gualita e quantita”
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